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RE^-DVE OPRAVDAWA ZA OVAKAV IZBOR

Jedna mudra nema~ka izreka opomiwe: Wer Wahl hat,
Qual hat (Ko izbor ima, muku ima). 

I ovaj izbor je skop~an sa ograni~ewima koja nije
jednostavno ni izbe}i ni opravdati. Ipak, pored svih
muka i ograni~ewa, postoje i vaqani razlozi za ovakav
izbor, i u wemu ima i pone{to dobro, podsticajno i plo-
dotvorno.

Ova ~etiri ogleda iz srpske komparativne kwi`ev-
nosti posve}ena su ~etvorici eminentnih univerzitet-
skih profesora: Miodragu Ibrovcu, Dragi{i @ivko-
vi}u, Zoranu Konstantinovi}u i Draganu Nedeqkovi}u.
Kriti~ki nastrojen ~italac s pravom bi mogao upitati
za{to ovaj sastav kvarteta, a ne neki drugi. Za{to ne, re-
cimo, Bogdan Popovi}, Vojislav \uri}, Pero Slijep-
~evi} i Miron Fla{ar, ili Veselin ̂ ajkanovi}, Milo{
Savkovi}, Svetozar Petrovi} i Ivo Tartaqa, ili pak
Matija Ban, Anica Savi} Rebac, Miqan Moja{evi}, Mila
Stojni}, iliti Svetomir Nikolajevi}, Nikola Bana{e-
vi}, Milan Dimi} i Gvozden Eror? U bogatoj istoriji
uporedne kwi`evnosti na podru~ju srpskog i hrvatskog,
makedonskog i slovena~kog jezika postoji mno{tvo dru-
gih zna~ajnih nau~nika koji su, svaki u svojoj oblasti, da-
li zna~ajan i znatan doprinos. Izbor u ovoj kwizi nije
ni slu~ajan ni proizvoqan, ve} je u~iwen prema odre|e-



nim kriterijima, a ne samo prema li~nim afinitetima.
Naravno, u {irokom spektru i u druk~ijoj perspektivi
mogu}i su sasvim druga~iji alternativni izbori.

Prvi je kriterijum reprezentativnosti u nacional-
nom i evropskom smislu. Sva ~etvorica su stvorili delo
me|unarodnog zna~aja koje prevazilazi nacionalne okvi-
re. Svaki od pomenute ~etvorice komparatista su{tin-
ski je doprineo afirmaciji komparativne kwi`evnosti
kao neophodne univerzitetske discipline. Svaki iz oda-
branog kvarteta bio je zna~ajan reprezentant odre|ene
nau~ne paradigme. Miodrag Ibrovac je bio predstavnik
tradicionalnog eruditskog pravca bogdanpopovi}evskog
i skerli}evskog tipa, a u {irem smislu pripadao je tra-
dicionalnoj eruditskoj komparativistici kakvu su prak-
tikovali Van Tigem i F. Baldensper`e. Delao je u vreme
dominacije francuske komparativne {kole. Wegovi nau-
~ni uspesi vezani su za Pariz, Francusku akademiju i
Sorbonu. Novosadski i sarajevski profesor D. @ivkovi}
potekao je iz {kole Pavla Popovi}a i Aleksandra Beli-
}a, ali se ukqu~io u savremene tokove morfolo{ke kom-
parativistike ruske {kole V. @irmunskoga i francuskog
nau~nika F. Brintjera. Prof. @ivkovi} je ostao dosled-
no posve}en velikom projektu uporedne istorije srpske
kwi`evnosti u evropskom kontekstu. Zoran Konstanti-
novi}, svakako, predstavqa vrhunac u jugoslovenskoj i
srpskoj komparativistici, su{tinski oslowen na feno-
menolo{ki metod u nauci o kwi`evnosti. Prof. Kon-
stantinovi} je svojim radovima objavqenim na nema~kom
jeziku stekao ugled svetski priznatog nau~nika. On je ti-
pi~an predstavnik reformisane komparativistike, koja
je tra`ila re{ewa za izlaz iz krize u osavremewivawu
komparativne metode dostignu}ima u teoriji komunika-
cije i teoriji informacija. Me|unarodna afirmisanost
u zbivawima i tokovima savremene komparativistike,
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aktivnost u Me|unarodnoj organizaciji komparativne
kwi`evnosti (A.I.C.L.), u~e{}e na nau~nim kongresima,
organizovawe kongresa i simpozijuma, kao i ~lanstvo u
Evropskoj akademiji nauka, bili su tako|e zna~ajan kri-
terijum za mesto prof. D. Nedeqkovi}a u ovom kvarte-
tu. Prof. Nedeqkovi} je predstavqao interesantan spoj
francuske i ruske {kole u srpskoj i evropskoj nauci.
Prof. Z. Konstantinovi} bio je organizator zna~ajnog
kongresa A.I.C.L. svojevremeno u Inzbruku. Profesor
Konstantinovi} je postao poznat {irom Evrope i sveta
kao {ef novoosnovane katedre za uporednu kwi`evnost
u Inzbruku. Prof. D. Nedeqkovi} je svoju univerzitetsku
karijeru zavr{io kao {ef Katedre za slavisti~ke studi-
je u Nansiju (Francuska). Organizovali su ~uveni Beo-
gradski kongres Me|unarodne asocijacije za kompara-
tivistiku, gde je do{lo do susreta ameri~ke {kole sa
predstavnicima ruske komparativistike u Beogradu 1967.
godine. Bili su to blistavi trenuci trijumfa komparati-
vistike u onda{woj Jugoslaviji i Srbiji. I jo{ jedan
zna~ajan moment povezuje ovaj kvartet u celinu nau~ne
zajednice. To je wihova nau~na saradwa na nau~nim po-
slovima i tesna referencijalna i metodolo{ka preple-
tenost rezultata wihovih nau~nih radova. U nau~nom smi-
slu ovaj komparativni kvartet predstavqa okosnicu isto-
rije komparativistike i wene zvezdane ~asove u kojima se
ona vinula u evropske vrhove. Ako se jednom bude pisala
istorija komparativistike u Srba, wihova imena bi}e
nezaobilazni stubovi u woj.
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